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CATALANE Les Articles oarus ôans la Revue 
a engagent ouc icurs auteurs. 

M. Déodat de Séverac 
et la Musique Catalane i,) 

C é m , avril 1911. 

MON CHER AMADE, 

V o u s me demandez mes impress ions sur le R o u s s i l l o n , 
su r les chants catalans et sur la m u s i q u e des « coblas » . 

Je vous r é p o n d r a i s i m p l e m e n t que je ne connais pas u n 
pays aussi beau que le R o u s s i l l o n et d o n t l ' â m e so i t aussi 
b i en exprimée et traduite dans sa m u s i q u e p o p u l a i r e . 

N o t r e cher M i d i , des A l p e s à l ' O c é a n , est une r é g i o n 
m a g n i f i q u e ! I l est d ' une d i v e r s i t é admi rab l e ! La douce et 
c l a i r e P r o v e n c e , le L a n g u e d o c r u t i l a n t de l u m i è r e et a u s t è r e 
à la fo i s , la Gascogne é t i n c e l a n t e et f r é m i s s a n t e c o m m e une 
é p é e , le pays basque t o u t b l e u , t o u t ve r t , t o u t d o r é ! 

M a i s le R o u s s i l l o n est le pays b i e n - a i m é des d i e u x ! Si 
le pays basque est d é l i c i e u x et p l e i n de charmes , le R o u s 
s i l l o n est t o u t s i m p l e m e n t beau . . . L e p r e m i e r p o u r r a i t ê t r e 
la p a t r i e des romantiques ; les classiques cho i s i r a i en t c e r t a i 
nemen t le second et cela suffit p o u r p r o u v e r sa s u p é r i o r i t é . 

Je suis n é à S a i n t - F é l i x , p e t i t v i l l age d u H a u t - L a n g u e 
d o c , p l a c é e n t r e la M o n t a g n e n o i r e et les p r e m i e r s c o n t r e 
f o r t s des C o r b i è r e s . 

(1) Nous avons demandé au jeune et célèbre compositeur. M . Déodat de 
Séverac . son sentiment sur la musique populaire catalane. I l nous a répondu 
par la jolie lettre suivante, si sincère et si « artiste ». Nous reviendrons pro
chainement sur ce même sujet. J . A . 
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M e s y e u x se son t o u v e r t s à la l u m i è r e en v o y a n t le 
C a n i g o u , et , d è s mes p lus jeunes a n n é e s , je me suis p r o m i s 
d 'essayer p l u s t a r d de g r a v i r les sommets de cet te d i v i n e 
m o n t a g n e o ù deva i en t v i v r e des f é e s j eunes et bel les '• 

C e j o u r v i n t e n f i n , mais j ' i g n o r a i s ce q u ' i l p o u v a i t y 
a v o i r a u - d e l à ! 

L o r s q u e j e le v i s , ce f u t u n é m e r v e i l l e m e n t ! Les p la ines 
d u R o u s s i J l o n , la v a l l é e d u T e c h , la m e r de V i r g i l e , les 
A l b è r e s , s o u v e n i r s d ' en thous iasme et d ' é m o t i o n in t enses ! 

P u i s u n s o i r de f ê t e m ' amena i t à A r l e s - s u r - T e c h e t , p o u r 
la p r e m i è r e fo is de ma v ie , j ' e n t e n d i s una « cobla catalane » . 

11 y aura b i e n t ô t d o u z e ans, mais l ' i m p r e s s i o n m ' e n est 
r e s t é e c o m m e si e l le é t a i t d ' h i e r ! 

A p a r t i r de ce t te s o i r é e , le V a l l e s p i r d e v i n t le pays de 
m o n r ê v e ! C e r ê v e p u t enf in se r é a l i s e r , i l y aura b i e n t ô t 
t r o i s ans, a u m o m e n t o ù j e composa is « H é l i o g a b a l e » . 

C e t t e œ u v r e , par sa d e s t i n a t i o n , m ' o f f r a i t l 'occas ion d 'es
sayer l ' e m p l o i des i n s t r u m e n t s catalans au t h é â t r e . 

V o u s savez le s u c c è s q u ' o n t o b t e n u les mus ic iens catalans 
à B é z i c r s et à Pa r i s . C 'es t que la « p r i m a » et le « t e n o r » 
p o s s è d e n t u n ensemble de q u a l i t é s i n c o n n u e s j u s q u ' à ce 
j o u r . A u c u n des i n s t r u m e n t s de p l e i n a i r ne p e u t , c o m m e 
e u x , chan te r la j o i e e t la d o u l e u r , la pass ion et le calme 
pas to ra l ! Ces i n s t r u m e n t s , en u n m o t , t r a d u i s e n t mus ica le 
m e n t l ' â m e de ce pays q u e vous a imez au t an t que m o i e t 
que vous connaissez m i e u x e n c o r e . 

E t ce q u i m 'ava i t s u r t o u t f r a p p é , c'est q u e la m u s i q u e 
q u e ces i n s t r u m e n t s i n t e r p r é t è r e n t é t a i t aussi be l l e , aussi 
i n t ense q u e les v ie i l l es m é l o p é e s catalanes c h a n t é e s par les 
« braves v i e u x » co i f f é s d e b a r r a t i n e s , que l ' o n r e n c o n t r e 
encore d u c ô t é de C é r e t , de ce c h a r m a n t C é r e t , pays a i m é 
des M u s e s . 

P e r m e t t e z - m o i de v o u s d i r e q u e c'est p o u r t o u t e s ces 
ra i sons q u e j ' a d o r e m o i aussi le V a l l e s p i r et C é r e t , et q u e 
j e me d i s v o t r e t o u t d é v o u é , , 

D é o d a t DE SÉVERAC 
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Les Roses 
Traduït de J{onsard 

1 
M a n y a g a , m i r e m si la rosa 

q u e desde I m a t í t é desclosa 

sa r o b a g rana t , t o t a r r eu 

n o hau r i a , al e n t r a r la vesprada. 
p e r d u t sa r o b a p u r p u r a d a 

i son c ú t i s semblant al t e u . 

A i , ai ! A g u a i t a a q u í , n ine t a , 
c o m ha e s t è s , en una es toneta , 
belleses i gales pel sol ! 
B e n 'ets de mai ras t ra , o h N a t u r a , 
p u i x la flor-reina no m è s d u r a 
de l 'a lba a la posta del sol ! 

D o n c s , si m vo ls c r e u r e , ma donze l l a , 
men t res ta j o v e n t u t ponce l l a , 
a r b r e t de to ies car regat , 
c u l l la v e n t u r a de la v ida , 
ans que la vellesa a r ru f ida 
h o hagi t o t p r o m p t e m u s t i g a t . 

I I 

E i x e s roses pe l v i b u i d e m , 
demet de l v i b u i d e m les roses, 
a m o l t s anys f e l i ços b r i n d e m , 
i de les r anco r s al co r closes 
n i t an t sols el r e c o r d g u a r d e m ! 
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L a rosa ve rme l l a de m a i g 
a l ' h o m e e f í m e r amones ta 

q u e , beven t els p le r s a b e l l r a i g , 

passi 1 t e m p s p r i m e r e n c en festa, 
sempre alegre i c o n t e n t c o m g a i g . 

T a l la rosa p res t se marce ix 

a t e r r a en una ma t inada , 

ta l l l u u nos t r a h o r a i se panse ix . 

A i , t r i s t a ! al cap d ' una j o r n a d a 

la p r i m a v e r a s 'esvaneix. 

F e m m e m ò r i a dels gais f ad r in s • 
M é s d ' u n q u i v ida calavera 
g a l l a r t menava , ara j a u d in s 
l ' a t a ü t que a t o t s ens espera . 
A l l à ens p o r t e n t o t s els camins . 

N i n g ú p o t f u g i r de l d e s t í ; 

t o t la fatal dal la h o a r r e b a ç a ; 

t o t s , r ic c o m p o b r e cal p a r t í . 

P r ò , rosa meva , l ' h o r a passa ; 

can tem, q u e encar som al m a t í ! 

D e les f lo r s la rosa é s la f l o r . 
C a p de les f lo r s q u e la r o d e g e n 
igua la sa re ia l c o l o r , 
i é s en va q u e a m b ella p l e i d e g e n 
a q u i t r a u r à m é s d o l ç a o l o r . 

L a rosa , p resen t g e n e r ó s 

de l galan C u p i d o , decora 

de la G r à c i a 1 p i t a m o r ó s . 

E l m a t í per les fines p l o r a 

sus d 'e l la , ans que b r i l l i 1 cel r o s . 
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Res al m o n s é n s la rosa é s b e l l . 
E l l a r e a l ç a t o t a cosa. 
V e n u s t é una rosada p e l l , 
l ' A u r o r a t é d i t e t s de rosa, 
i I f r o n t rosa t t é 1 sol n o v e l l . 

N ' e s t i g u i m o n cap c o r o n a t , 

c o m d 'enramada g l o r i o s a ! 
A u ! V i n a , B à c c u s , dos cops nat , 

a lça la copa prec iosa , 

t u t a m b é de roses o r n a t '. 

111 
S o b r e I de la flor m é s hermosa 
m'agrada I p e r f u m de la rosa 
i de la v io le t a l ' o l o r , 
quan de sa d iscre ta c o l o r 
la t e r ra en jo ia , f red i g l a ç a 
e h i v e r n a la ca lor fent p l a ç a . 

T o t a l t re capol l r i o l e r , 
l l i r i c lavel l o v i o l e r , 
o floreta, frescal com galta 
de n ina , que picalla i esmalta 
la catifa de l ' h ú m i d p r a t . 
al meu pare r t o t ben m i r a t , 
res val la rosa p u r p u r a d a 
í la v io le ta m o r a d a . 

A h ! Pe l co r a l a g r a ï m e n t 
que us t i n c , de ser el l l u ï m e n t 
de ma p r i m a v e r a amorosa , 
b a l d a m e n t , p u r p u r i n a rosa , 
l 'a igatge d e g o t i , pel m a i g . 
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sus tos p è t a l s s m e n u t r a i g ; 

s o b r e t o t , cap x a r d ò a b o r r i d a 

d 'agos t te t o r n i des f lo r ida I 

N i a t u , I mars amb ca lque f r e d o r 

ta rdana t p r e n g u i de t r a ï d o r , 
v i o l a , i j u s t t r a u c a n t de fa l l e ix i s ! 
'- M é s facin els D é u s q u ' e s p e l l e i x i s , 

de t e r r a cap als aires b laus 

esbravant tes o l o r s suaus, 

i al c o r e n t r i s t i t fent c o n è i x e r 

q u ' u n die fa laguer v o l n é i x e r 
i q u e l ' h i v e r n r ú f o l i l l e i g 

sen f u i g davan t el d o l ç o r e i g ! 

P a u BERGA. 
Mars 1912. 

Q ^ j ^ P 

Une indiscrétion 

N o u s avons a p p r i s t o u t d e r n i è r e m e n t q u ' e n r é p o n s e à la 

c o n f é r e n c e de M . N o u g a r e t c o n t r e la l angue catalane, 

n o t r e ami M . Jean A m a d e fera i t à P e r p i g n a n , vers la fin de 

l ' a u t o m n e p r o c h a i n , au g r a n d t h é â t r e , une c o n f é r e n c e Pour 

la langue catalane, et q u e n o u s a u r i o n s a lo rs l 'occas ion 

d ' e n t e n d r e i n t e r p r é t e r par u n t r è s g r a n d n o m b r e de c h o 

r i s tes et de mus ic iens la canta te q u i o b t i n t u n si g r a n d 

s u c c è s à C é r e t en j u i l l e t d e r n i e r , lo Cant del Vallespir, 

p o è m e catalan de J . A m a d e , m u s i q u e de D é o d a t de S é v e r a c . 

C e sera une bel le m a n i f e s t a t i o n . . . et la m e i l l e u r e des 

r é p o n s e s ! . . . 



La Tradition et la Vie 

L t livre de M . Jean Amade que nous avons annonce. l'Idée HégionaUsIe, 
paraîtra au moment même où nos lecteurs auront ces lignes sous les veux. 
L'auteur a bien voulu nous autoriser à en reproduire encore quelques 
pages. 

Quand on parie de t radi t ion devant certaines personnes, on les 
voi t tout de suite prendre des airs effarés, comme si l 'on é v o 
quait à leurs yeux je ne sais quel obscur f an tôme . D'autres moins 
t i m o r é e s , mais plus sceptiques, se figurant qu'on veut ramener le 
monde à deux cents ans en a r r i è r e , gardent, pour toute r é p o n s e , 
un pet i t air i n c r é d u l e . 

Ces différentes attitudes proviennent, chez les unes comme 
chez les autres, d'une fausse conception, à laquelle, d'ailleurs, 
reconnaissons-le tout de suite, les exagé ra t ions de certains t radi -
tionnalistes ne sont pas é t r a n g è r e s . 

Si cependant une chose para î t indiscutable, c'est que nous ne 
pourrons jamais retrouver le passé tel qu ' i l fut dans le p r é s e n t 
tel qu ' i l est. Que penserait-on de quelqu'un qui voudrait nous 
imposer aujourd'hui le s y s t è m e des diligences? 

11 est, en effet, deux tradit ions : une t radi t ion s u r a n n é e , qui 
eut son temps et sa raison d ' ê t r e , mais qu ' i l serait aussi vain que 
r idicule d'essayer m ê m e de révei l le r , — et une t rad i t ion qu'on 
pourrai t appeler é t e r n e l l e ou permanente, expression toujours 
vivante et actuelle du pays. La p r e m i è r e n ' é t a i t faite que de 
dé ta i l s , dé ta i l s souvent futiles et toujours peu durables, comme ce 
feuillage l é g e r et changeant qui a g r é m e n t e les branches pour une 
saison ; l 'autre palpite au c œ u r même de l 'arbre, elle en est la 
sève et la vie, car elle vient des sources profondes de la terre . 

C'est justement cette tradi t ion qu ' i l faut garder avec un soin 
jaloux, sur laquelle i l faut veiller d'un c œ u r di l igent ; c'est cette 
t rad i t ion qu ' i l faut faire aimer à nos fils. 

O r , le r ég iona l i sme n'a pas seulement la p r é t e n t i o n de r é p o n 
dre à des besoins ma té r i e l s , à des nécess i tés sociales ; i l a encore 
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un but plus é l evé ; car, comme i l veut embrasser la vie tout 
e n t i è r e , i l ne croirai t pas avoir accompli sa mission s'il ne s'ef
forçai t de contribuer, lui aussi, à cette b e a u t é et à cette paix de 
l ' âme, à ce perfectionnement i n t é r i e u r , fin s u p r ê m e de toute 
morale et m ê m e de tout s y s t è m e social dont les formules com
p l è t e s ne veulent ignorer aucune des exigences humaines et con
temporaines. 

L e r é g i o n a l i s m e a un idéa l ; sa force n'en est que plus grande, 
sa voix n'en a que plus d ' a u t o r i t é . E t cet i d é a l , c'est la t r ad i t ion . 

E n disant à l 'homme : o Reste, si tu le peux, sur ton coin de 
terre ; cul t ive-le , a m é l i o r e - l e , aime-le, comprends-le chaque jour 
davantage; nourris-en ton corps, ton à m e , ta p e n s é e », le r é g i o 
nalisme parle le langage de l ' é t e rne l l e sagesse. I l le met en garde 
contre une foule innombrable de maux, qui sont, pour n'en nom
mer que quelques-uns, la corrupt ion des grandes vi l les , la van i t é 
d'une ambit ion sans frein et d'insatiables a p p é t i t s , la perte des 
meilleurs sentiments, la d é c o m p o s i t i o n de la famille qui annonce 
celle de la s o c i é t é , le cosmopolitisme sans scrupule, auquel on 
aboutit n é c e s s a i r e m e n t en partant d'un humanitarisme nuageux. 

Heureux , mil le fois heureux, celui qui peut i s'enraciner dans 
le sol natal », comme l 'écr ivai t à notre intent ion un d é s a b u s é 
encore jeune, revenu de bien des erreurs pour avoir voulu conna î 
tre sans doute t r o p de choses, é t e n d r e t r o p lo in sa f rémissante 
sens ib i l i t é , heureux celui qui peut « y plonger par toutes ses 
fibres et en sentir palpi ter en lui toute la vie : ce n'est pas là se 
diminuer ; on v i t plus fortement, on a des é m o t i o n s plus sûres et 
plus saines ; on a des v é r i t é s à quoi s'accrocher, et l 'on ne v i t 
pas dans une p e r p é t u e l l e anarchie de dés i r s et de r êv es d ' i m 
possible existence ! » 

V o i l à bien, en effet, les deux plus grands maux auxquels les 
autres puissent nous conduire. 

E t quand le r é g i o n a l i s m e lutte pour e m p ê c h e r que certaines 
coutumes disparaissent à tout jamais, i l sait bien pourquoi . N o n 
certes qu ' i l se fasse t r o p d'illusions et ignore la grande lo i du 
monde, l ' évo lu t ion fatale par laquelle toute chose se transforme 
et r e v ê t sans cesse des aspects nouveaux. L e propre de ceux qui 
r e p r é s e n t e n t cette doctrine n'est pas p r é c i s é m e n t toujours l ' igno
rance et la na ïve t é . M a i s ils n'en sont pas moins convaincus qu'on 



ne fait pas en vain d'aussi f réquents appels à l 'âme d'un pays, et 
que l 'on réuss i t , au contraire, à entretenir ainsi dans le c œ u r de 
quelques-uns de ses fils cet amour du sol natal qu i , nous ne sau
rions t r o p le r é p é t e r , constitue l 'un des fondements les plus so l i 
des et les plus sûrs à toute morale. 

Si c'est justement cela qui s'appelle la t radi t ion, on peut dire 
que le r ég iona l i sme se plai t à y trouver lu i -même un ferme appui 
pour toute une partie de son édif ice. 

Nous aurons beau mul t ip l ie r à l ' infini la vitesse de nos locomo
tives, inventer les machines volantes les plus ingén ieuses , arracher 
à la nature quelques-uns de ses plus grands secrets, découvr i r des 
forces inconnues, é t e n d r e chaque jour le domaine et la puissance 
de l 'homme, é tab l i r des communications plus faciles entre les 
di f férentes races qui peuplent notre p l a n è t e , aucune des connais
sances et des jouissances nouvelles ne pourra é t anche r notre soif 
de conna î t r e encore de plus profonds m y s t è r e s , de vivre une vie 
encore plus intense et plus va r i ée . 

O h ! tout cela est admirable, sans doute ; c'est m ê m e la gran
deur de l 'homme que ces victoires successives sur la nature 
rebelle et cet effort incessant pour é la rg i r son c œ u r et y faire 
entrer plus d ' h u m a n i t é ! 

M a i s i l est p e u t - ê t r e un chemin plus direct et moins aventu
reux pour atteindre le bonheur ; et n'est-ce pas là justement le 
dés i r , l 'aspiration de tout ê t r e ! La voix qui monte de la terre, 
— non pas, en vé r i t é , celle du globe terrestre qui roule dans 
l ' infini sans t rop savoir pourquoi , non pas m ê m e celle de toute 
terre é t r a n g è r e , é t r a n g è r e à nos pas, à nos yeux, à notre âme — 
mais la voix de notre terre à nous, de celle où nous avons a p p l i q u é , 
d è s nos jeunes ans, nos forces d 'explorer, d'aimer, de voir, de 
comprendre, c'est cette voix qui nous dicte les plus salutaires 
conseils : - Borne tes d é s i r s , car le monde est t rop vaste ; atta
che-toi à quelque chose, si t u crains de te disperser ; garde-toi 
t o i - m ê m e , tel que t 'ont fait mes paysages, tel que te firent tes 
a n c ê t r e s que j'avais fo rmés avant t o i . • 

Cet te voix de la terre, de notre terre, c'est justement la v p i * 
de la t r ad i t i on . Nous ne regretterons jamais de l 'avoir é c o u t é e 
t r o p longtemps. 

E t si, ma lg ré tout , la force de nivellement barbare et de mo-
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d e r n i s m é uniforme dont on nous d i t m e n a c é s doi t emporter pour 
toujours jusqu'aux marques les plus intimes, les plus profondes de 
notre c a r a c t è r e , de notre p e r s o n n a l i t é , du ca rac t è r e et de la per
s o n n a l i t é de notre pays, — ce qui parait inconcevable à cause de 
ces grands facteurs de formation qui sont le cl imat, le c ie l , l 'air , 
le mi l ieu , et q u i , eux, ne pour ron t d i s p a r a î t r e , que je sache — , 
la terre ne s ' é c rou le r a pas sous nos pieds, et nous vivrons quand 
m ê m e ; mais i l restera toujours à r é p o n d r e à la question suivante : 
« Qu'aurons-nous perdu en perdant tout cela ? » 

Je ne suis pas seul à affirmer que nous aurons probablement 
perdu beaucoup, en supposant que nous ayons gagné quelque 

chose. , • 
Jean AMADE. 

Lo Ralleu 

L o b a t e i g ha sa l l i t de l p o r t a l que clareja ; 

cap à casa s'en va, la campana t o c a n t , 

s e g u i n t la l l evado ra q u i p o r t a l ' i n f a n t , 

j oves y vel ls m o d a t s , an t o t h o m fent enve ja . 

T o t s los n in s de l ' e n d r e t , ah camisa que t rauca , 

y candela q u e penja al nas, n ines t a m b é , 

cara b r u t a , n y i n f l a n t q u ' a i x ó 'Is h i va t a n b é , 

sota '1 b a l c ó s 'han a r r u t l l a t , canalla r auca . 

B r a m s y c r i t s , men t r e s que s'acaba l ' e spe r t ina 

dels ba te jants , fan t r e m o l a r l o veh ina t : 

« R a l l e u ! R a l l e u '• R a l l e u ! L ' i n f a n t n'es batejat ! » 

A h ! L o p a d r i p a r e i x à da l t ab la p a d r i n a . 

A v e l l a n e s , conf i t s , neu les , s ó u s y pessetes 

ba ixen c o m pedregada y n e u sus de l r a m a t : 

L a batussa es a rden ta y t o t es n e t e j a t . . . 

D e m à 's pedasseran devantals y calcetes. 

L'ERMITA DE CABRENÇ. 
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Triptich de M Santo-Estello 

1909 

E l s Provensals fan g ran b r u g i t : 

aclamen M i s t r a l y M i r e l l a . 

A r l e s , e n g u a n y , c o m una es t re l la 

q u e parpel le ja en l ' i n f i n i t , 

d i u als fe l ibres son c o n v i t , 

y t o t h o m c o r r e cap an e l l a . . . 

E l s Provensa ls fan g ran b r u g i t : 

aclamen M i s t r a l y M i r e l l a . 

Y de l m a t í fins à la n i t , 

en t r e h g e n t que s'assolella, 

la fk raada la sens parel la 

de ixa '1 f e l ib re embada l i t . 

E l s Provensals fan g ran b r u g i t . 

I910 

E l s Catalans fan g r a n b r u g i t : 

canten M o n t a n y e s Regalades ; 

P e r p i n y à , m i l y m i l vegades 

m è s bel la en el seu h o r t f l o r i t , 

d i u als fe l ibres son c o n v i t , 

y t o t h o m se ' n ven à g lopades . 

E l s Catalans fan g r a n b r u g i t : 

canten M o n t a n y e s Regalades. 

Y de l m a t í fins à la n i t 

p e r t o t a r r e u van les ballades ; 
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y '1 flaviol, am ses t o rnades , 

de ixa '1 f e l i b r ? e m b a d a l i t . 

E l s Catalans fan g r a n b r u g i t . 

1911 

E l s L l e n g u a d o c i a n s fan b r u g i t : 

es dia de festa l l a t i n a . 

M o n t p e l l e r , c i u t a t m a l l o r q u i n a , 

en u n dia lecte e x q u i s i t , 

d i u als f e l ib res son c o n v i t , 

y t o t h o m vers ella c a m i n a . . . 

E l s L l e n g u a d o c i a n s fan b r u g i t 

es dia de festa l l a t i n a . 

Y de l m a t í fins à la n i t , 

al p a r ch G r a m m o n t , n o s t r a r e g i n a , 

s o m r i u e n t à t o t s am d e l i t 

de ixa '1 f e l i b r e e m b a d a l i t . 

E l s L l e n g u a d o c i a n s fan b r u g i t . 

ALGÚ. 

Une conférence 

L e m a r d i 28 m a i , M . Jean A m a d e fera, à T o u l o u s e , une 

c o n f é r e n c e su r les Chansons populaires catalanes, sous les 

auspices de l ' A c a d é m i e de la be l l e chanson ( d i r e c t e u r , 

M . M a r i u s L é g e r ) et de la M u t u e l l e catalane ( s e c r é t a i r e , 

M . F r a n ç o i s T r e s s e r r e ) , avec a u d i t i o n des p lus bel les 

m é l o p é e s rous s i l l onna i s e s . N o u s en r e p a r l e r o n s . 



La Langue catalane à la Sorbonne 

Lorsque, i l y a quelques années à peine, notre éminen t c o n f r è r e , 
M . Joseph Aurouze soutint sa thèse de doctorat en langue p ro 
vença le devant r U n i v c r s i t é d ' A i x , tous les regionalistes se r é jou i 
rent , car c ' é ta i t bien la p r e m i è r e fois qu'une langue mér id iona l e 
franchissait le seuil d'une Unive r s i t é et recevait la consécra t ion 
officielle du monde savant. 

Combien plus grande encore a é t é notre jo ie , à la nouvelle que 
la langue catalane, à son tour, venait de faire son e n t r é e t r i om
phale à la Sorbonne I 

C'est, en effet, le 28 mars dernier que M . A m é d é e P a g è s , pro
fesseur au L y c é e de La Rochelle soutenait, en langue catalane, 
sa thèse de doctorat sur le sujet suivant : « I n t r o d u c c i ó à l ' ed i 
c ió cr í t ica de les obres d'Ausias M a r c h . » (1) 

Le ju ry d'examen é ta i t composé des professeurs M o r e l - F a t i o , 
Thomas, Roques, Jeanroy, Rodier et R é g n i e r . 

Cette séance m é m o r a b l e , au cours de laquelle fut glorifié le 
grand p o è t e catalan du xv" s ièc le , commença à une heure de 
l ' après -mid i et ne se termina qu'à sept heures. C'est assez dire si 
elle dut ê t r e i n t é r e s san t e . 

D è s le d é b u t . M . le professeur M o r e l - F a t i o , parlant de la 
langue catalane et de la place qu'elle a conquise dans le monde 
intel lectuel , s'appliqua à faire remarquer les p r o g r è s accomplis en 
Catalogne en ces d e r n i è r e s années et les éminen t s services ren
dus à la science catalane par Vlnslilul d'Estudis Catalans de Bar
celone. 

A p r è s cette introduct ion qui fut pour ainsi dire la salutation 
de bienvenue de la Sorbonne à la langue catalane, on entendit la 
lecture de la t hè se ; puis, vint la discussion sur les points prin
cipaux. 

(•) Tel est, en effet, le titre de la thèse complémentaire. Quant à la thèse 
principale, rédigée en français, elle porte sur « Auzias March et ses pré
décesseurs ». N . D . L . R. 



Tribune libre 

Impressions d'un néophyte 
Sous ce titre, M . Crëange . nouvel adhérent à la Société J'EtuJes Catalanes, 

nous communique ses impressions, après la lecture du dernier numéro de la 
Ĵ evue Catalane. Ne pouvant les publier en entier faute de place, nous en 
détachons les passages principaux que nos lecteurs liront certainement avec 
plaisir. N . D . L . R. 

Quoi de mieux insp i ré et de plus p o é t i q u e , que cette fiction de 
la Dr iade de l 'o l iv ier , 

Verge anyorada en sos cants 

qui vi t cachée dans le tronc noir de l 'arbre aux feuilles d 'argent ; 
de cette nymphe qu i , alanguie pendant l 'hiver, veille amoureuse
ment sur son arbre natal, et qu i , inclinant vers les petites filles 
son cou de neige leur enseigne son chant nostalgique 7 

O ù trouver tableau mieux venu, plus profond et plus vrai de la 
vieillesse heureuse que dans la p o é s i e in t i tu l ée « La V e l l a » ? 

N e croirai t -on pas la voir de ses yeux, cette a ïeule assise sur sa 
chaise basse, devant sa porte 7 Sa pupi l le à moi t i é morte, tel le 
une veilleuse, contemple le soleil éb lou i s san t , la rose, lys clair . 
Tandis que, là -bas , le ruisseau court à travers la prair ie , et que 
les bêches jet tent des éc la i r s , sous les frondaisons des vergers, la 
viei l le sur sa chaise, rumine ses souvenirs 

Sola en la quíetut daurada del vilatge. 

Soudain, la cloche au ry thme uniforme sonne pour le rosaire, 
et la vie i l le q u i , ju sque- l à , somnolait en r êvan t au pas sé , s'est 
levée brusquement. 

Comme disait M " de S é v i g n é , cela est peint, et jamais pein
ture ne fut plus ressemblante ni plus expressive. Je ne connais 
pas M. Pons qui est, pa ra î t - i l , comme m o i , issu de notre vieux 
C o l l è g e ; mais je ne d é s e s p è r e pas de pouvoir lui expr imer un 
jour , de vive vo ix , le plaisir t r è s grand que m'a valu la lecture 
de ses vers. 

Poursuivant ma lecture, je parcourus, d'un oeil d è s lors t rès 
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attentif , l 'hymne patriotique et fraternel du noble p o è t e M i q u e l 
V i c t o r i a A m e r , l ' imi ta t ion si fidèle et si heureuse du « Retour 
du troupeau », de Daudet, due à la plume du jeune catalaniste 
Charles Grando, les « Visions » de Joan Badoa. 

J'en passe, pour ne pas fatiguer mes lecteurs par l ' é n u m é r a -
t i on des articles qu'i ls ont tous lus, et dont ils ont , mieux 
que moi à coup sûr , senti toutes les finesses et toutes les 
b e a u t é s . 

M e s louanges vont a tous les collaborateurs de la J{evue Cata
lane sans exception, puisqu'ils m'ont p r o u v é , chacun dans un 
genre différent , que la rudesse de la langue catalane, n'est qu'ap
parente et qu'elle est en r é a l i t é , la marque indén iab le de sa 
richesse et de sa p las t i c i t é . 

La seule excuse de cet article et son seul mérite", c'est la sin
cé r i t é du sentiment qui me Fa insp i r é , c'est la joie d'un catalan 
qui vient de s'apercevoir subitement que sa langue, tant d é c r i é e , 
au l ieu d ' ê t r e le jargon cacophone et guttural qu'on l'accuse 
d ' ê t r e , est, en r é a l i t é , une vér i tab le langue, riche et pittoresque 
à l ' excès , aussi apte à exprimer les plus nobles sentiments de 
l 'âme humaine et les fictions les plus p o é t i q u e s , qu ' à d é 
cr i re les sites les plus dignes d'inspirer le pinceau d'un 
peintre. 

S'il m ' é t a i t permis, avant de poser la plume, de formuler un 
v œ u qui m'est cher, je demanderais qu ' i l fût c réé , au sein de 
notre c h è r e S o c i é t é , un Cours de langue catalane. 

Les bonnes vo lon té s ne manqueraient pas, j ' e n suis certain, 
tant du cô té des professeurs que de celui des é lèves . 

N'estimcz-vous pas que ce serait là le meilleur moyen de gagner 
à la cause du catalan nombre de nos compatriotes, qui n'ai
ment pas la langue de leur petite patrie, faute de la 
comprendre ? 

M. CRÉANCE. 
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Lettre de Pierrot à Colombine 

TRADUCCIÓ CATALANA) 

La meva a m o r t an t es t imada 

d e l m e u l l i t e t t o t b lanc t ' e s c r i c h , 

h o n t g e m e g a n t , c lavat n ' e s t i c h , 

suhan t y b r i a j a n t u n x i c h . 

Pe r la finestra m i t g tancada 

l o sol s 'espandeix su " I capsal , 

son r a i g e n d u l c e i x l o m e u m a l , 

su '1 t e r r a t x i r r i t a el p a r d a l . 

L o met je m 'ha d i t a m b sentencia : 

dels p lahers d ' a m o r has a b u s a t ; 

q u e h i ha m i d a en t o t has descuyda t ! 

are te veus esblasigat ! 

Q u i n a cosa qu 'es la c i è n c i a ! 

L a teva boca , m o n t r e s o r , 

t o s u l l s b o n i c h s , tos cavel ls d ' o r , 

son causa, veues , de ma m o r t . 

T u m'has e sc r i t , amiga cara, 

q u ' u n fill de n o s t r e a m o r es nat . 

L o n o s t r e h e r e u tan desi t ja t 

a l ' a b a n d ó es d e s t i n a t . 

M a y no c o n e i x e r à son pare . 

L o seu ba t e ig c o n j o n c t a r à 

ab l o m e u glas q u e t o c a r à 

en ma te ix t emps al campanar . 
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Q u e c r e i x i f o r t , o t u sa mare , 

d ins l o deber ten l o c u y d a t . 

Si n o es r i c h , s i g u i h o n r a t ! 

T o n co r t endra tan de l ica t . 

D i g u e s l i que m é s val encare 

ser r o b a t y ser ma lhah i t 

que ser l l a d r o mal e n r i q u i t . 

A l cel ne t rovara ' I p r o f i t . . . 

A d e u , m ' e n v a i g , doneta mia , 

en vos d e v o r a n t de petos 

an al n i n e t , an a to t s dos 

l l iga t s su '1 meu co r a m o r ó s . 

L l u n y , t o t so le t , q u i n a angon ia ! 

A ve l l b r a s s â t me p ren la m o r t , 

vos deixa sols al vos t re sor t ; 

per t e s t amen t . . . p r e n i u m o n c o r . 

V . PEIX. 

La Santo-Estello 

C'es t le l u n d i de la P e n t e c ô t e 27 m a i , à N a r b o n n e , que 

sera c é l é b r é e cet te a n n é e la S a n t o - E s t e l l o . Les N a r b o n n a i s 

o r g a n i s e n t à cet te occasion de belles f ê t e s . L ' é l e c t i o n des 

n o u v e a u x m a j o r a u x aura l i eu à ce m o m e n t - l à . N o u s e s p é r o n s 

t r è s f e r m e m e n t v o i r t r i o m p h e r la cand ida tu re de n o t r e cher 

p o è t e L o Pas to re l l e t de la V a l l d ' A r l e s , c a n d i d a t u r e , comme 

l ' o n sait , mise en avant par la S o c i é t é d ' E t u d e s catalanes. 

I l faut q u e le R o u s s i l l o n a i t son majora i ! 



Curieux Pronostics populaires 

Cuan lo primer dia de l 'any se t r o b a r à en diumenge, l ' ivern 
serà bo, dols y c l a r ; la primavera ventosa; Testiu calent y sech; 
trons, mal temps y moltas plujas. L a tardurada bona y més 
humida que l'estiu. 

En di l luns, l ' ivern serà comú de calent, y fret ; !a primavera 
mesclada; l 'estiu ven tós , y molts t r o n s ; la tardurada no bona. 

En dimars, l ' ivern serà ven tós , obscur y mol t fret ; la pr ima
vera freda, seca, h u m i d a ; l 'estiu ven tós y humit ; la tardurada 
estranya y mudable. 

En dimecres, l ' ivern serà aspre y fret ; la primavera dolenta ; 
l 'estiu b ó , los fruyts bons y abundants ; la tardurada freda y 
humida, pochs vents. 

E n dijous, l ' ivern serà bó , v e n t ó s , p rou humit , neus ; la pr ima
vera ventosa ; l 'estiu prou bó ab sa calor, algunas grans plujas ; 
lar tardurada humida y bona ab prou vents. 

En divendres, l ' ivern serà constant en frets y neus ; la prima
vera de sa naturalesa bona ; l 'estiu temperat, mal d'ulls ; la tar
durada no molt bona. 

En dissapte, l ' ivern serà n u b o l ó s y obscur, temperadamcnt 
fret ; la primavera prou modera ; l 'estiu sech y calent mesclat ab 
humidat ; la tardurada temperada, p rou v i . 

Se c o m p t a r à desdel dia de Nada l fins lo dia de la vigil ia dels 
Reys, y serà significat lo temps dels dotse mesos de l 'any. 

Si lo dia de Sant Pau, vint y cinch de janer, es hermos, y des-
cubert , hi haurà blat y herba abundantment ; si fa vent, s igni 
ficarà guerra ; si hi ha ayguatge o brumatge, mor ta l i ta t . 

Si lo dia de Sant Vicens , v in t y dos de janer, lo sol es clar y 
hermos, mes vi que aygua. 

Si lo dia de la Candelera lo sol se mostra, o l lue ix , tendrem 
un ivern encare. 

En reconeixent y comptant cuantas rahels té lo g r à cuan fruc-
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tifica, se coneix cuant valdrà !a mesura, que serà un sou per quis-
cun g r i l l o rahel. 

Si plou à Pascuas, lo f ruyt disminueix. 
Si lo dia de Sant M é d a r t y de Sant Gi ldar t , vuit de juny, 

p lou , dura trenta dias la pluja ; si fa bon temps, abundànc ia de 
g r à . 

Si al estiu hi ha nubols y rosada, lo dia serà humit . 
Si lo sol es vermell al m a t í , à la tarde hi haurà pluja ; si es 

vermell à la tarde, bon temps lo e n d e m à ; si hi ha raitgs al mati 
vers la terra entre los nubols, no serà l larch temps bo lo dia . 

L a lluna blava significa pluja, vermella vent, y bon temps 
blanca. 

Si lo pr imer dimars a p r è s la lluna nova es bo y hermos, dura 
tota la lluna ; si es humit y pluvios, serà humida tota la l luna. 

Si plou lo dia de Sant Jaume, vint y cinch j u l i o l , hi haurà pochs 
aglans. 

Si plou lo dia de Sant Joan Bautista, vint y cuatre juny , hi 
haurà pocas avellanas. 

Si al estiu pujan vapors de la terra y al mati hi ha rosada, lo 
dia serà humit y p lu jós . 

La Torra de la Massana, 800 mètres 

B e n q u i t i l a d a t ' e s t à s , t o r r a de la Massana , 
sus d ' u n penya) a l t i u del esquerp P i r i n e u ; 
sobrepu jes à p i c h , una va l l catalana 
h o n t A n n i b a l de ixa la marca de son p e u . m 

Q u a n s 'ov i ra d ' a p r o p t o n espadada a l tu ra , 

no se p o t que pensar si n ' e ra , d ' a t r e v i t , 

aque l l pob le f e r r e n y que ' t p l a n t à , com r o u r e , 

a) b e l l c im d ' u n serrat sempre v e r t y florit. 

J . DELPONT. 



Concours mensuels de langue catalane 

I . — Concours du 5 mai 191 Ï 

L A M A R T I N E , L a soeur du jeune aveugle. — La meilleure 

composit ion r eçue est celle de M . Grande, de Perpignan. 

Nous la donnons ci-dessous sans y rien changer. 

La germana del cieguet 

Quan era sola amb ell, s'esplatia a tal punt les ideies. qu'hom hagués cre
gut que volia fer passar per meytatla seua vida dins el cos del seu germanet. 

H i havia pas una cenglantana vora la lluertera. une aureneta dintre el seu 
niu. una fulla sus la paret, una mosca su 1 vidre, un papul sus la fulla, fins 
una vespilla dins la llar, qu'ella no l'hi digués ; y aixó pel guardar de l'anyoré 
trist y llarch de les estones, y per mor que li semblés , an al pobre apenat, 
veure de d e b ò , amb els seus ulls mateixos, dintre lo seu enteniment tot lo 
qu'amb sa veu carinyosa li feya veure ella à pels entoans. 

També, sens mentida, ja s'envisaba pas més, ni una mica, qu'era ciego, 
quan sa germana estava aqui, 

Charles GRANDO. 

11. — Concours du 5 juin 191 î 

C H A T E A U B R I A N D , Les Martyrs Por t ra i t des Gaulois) 

Imi ter l ibrement le texte en catalan en ayant soin d ' introduire 

dans la composit ion quelques jolies expressions catalanes us i tées 

en Roussillon. 

O n adressera les compositions avant le 5 ju in au sec ré ta r i a t de 

la Tfevue Catalane, 8, rue Saint-Dominique. Les communications 

portant le nom et l'adresse du concurrent sont seules a c c e p t é e s . 

Portrait des Gaulois 
Les Gaulois avaient la téte élevée, les couleurs vives, les yeux bleus, le 

regard farouche et menaçant ; ils portaient de larges braies, et leur tunique 
était chamarrée de morceaux de pourpre : un ceinturon de cuir pressait à 
leur côté leur fidèle épée . L'épée du Gaulois ne le quitte jamais : elle l'ac
compagne pendant la vie, elle le suit sur le bûcher funèbre et descend avec 
lui au tombeau. 

Rien n'égale l'impétuosité de leurs attaques : tandis que le Germain déli
bère , ils ont franchi les torrents et les monts ; vous les croyez au pied de la 
citadelle et ils sont au haut du retranchement emporté . E n vain les cavaliers 
les plus légers voudraient les devancer à la charge, les Gaulois rient de leurs 
efforts, voltigent à la téte des chevaux et semblent leur dire : « Vous saisi
riez plutôt les vents sur la plaine, ou les oiseaux dans les airs. » 

CHATEAUBRIAND, Les Martyrs. 



HISTOIRE LOCALE 

Chute du Dôme de l'Eglise de Céret 
Dans la nuit du 14 au 55 janvier 17Î4. un ouragan terrible renversa le 

d ô m e de l'église de Céret . 
Voici une narration exacte de ce malheureux événement que nous repro

duisons littéralement. 

JVoiti de la ruina de la nova Tabrica de l'iglesia de Sant-Pera de la 
vila de Cerel en i ' ] Í 4 . 24 janer. 

Se a de notar primeramen que essent totalmen muntadas las 
parets se vehuen encara detras nostra iglesia y formats quatre 
archs que portavan un domo que de alsada anava de igual ab lo 
sim del campanar y que feia lo agrado y a d m i r a c i ó de tots qui 
lo veyen que era ja cobert y en estat de comensar a formar lo 
l lanternu o fanal que tenia de tenir alguns setze pamps de v u i t . . . 
Ar r iva que als vingt y tres de janer en dissapte en lo any 1734 
comensâ a nevar y continua to t lo diumenge de tal modo que en 
la montanya y avia quatre pamps de neu y en vila mes de dos 
pamps los carrers no se eren mai vistos tant impraticables de 
la abundànc ia daigua y neu al diumenge al tart a fet vent molt 
for t , y mes calent, y a pedregat fent la a d m i r a c i ó de tots soposat 
avia temps que feia fret mol t forta, ab molts trons y molts for
midables, particularmen de nou horas de nit a las onza y als tres 
quarts de onza es caigut lo dit domo ab los quatre archs que los 
portavan y asso ab tres represas y una hora a p r è s lo temps es 
estat totalmen se ré y la neu fusa per causa del vent tant calent y 
abundànc ia de pluja de dita nit a mitja nit anaven molta gent per 
los carrers ab atxas y grans crits de miser icòrd ia demanant asis-
tencia que ditas ruinas eren caigudas sobre la casa del Reverend 
Francisco M i r o prebcre de la comunitat haont se trovava el l ab 
Joseph M i r o son germa y una neboda filla de Pera B o y . A una 
hora de matinada an t ret Joseph M i r o mi tg mor t una cama t r e n . 
cada y a dos horas an t ret lo d i t Reverend Francisco M i r o viu 
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tnes molt mal acomodat losquals an trovats dessota de una viga 
conservats vius d ich , de una manera apareixia miraculosa tenint 
tanta a b u n d à n c i a de ruinas ab desobra y la neboda morta allur 
costat lo d i t prebere t a m b é es mor t a p r è s alguns dias y lo germa 
es estat curat de la cama y altres mals y avia pres lo djlluns de 
gran mati an trovat que gran part ida de ditas ruinas essent cai-
gudas sobre la Capella de Sant Pera ho avian to t posat a terra 
lo Sagramen que era dins la custodia gran al Sacrari que era a 
m i t g retaula lo an trovat dins" del cor al devan de las ruinas de 
una manera miraculosa o alomenos mol t digna de admi rac ió \ó 
sant í ss im Sagramen essent dins los vidres tots censers y cencer lo 
mateix varicle o sol accepto alguna estela torsida y alguna de 
rompuda essent encara dins lo mateix peu to t cincer. L o mol t 
Reverend D o n Pelegri domer major se trovant aqui ja revestit 
lo ha pres y lo ha portat en la sacristia, to t lo rataula es estat 
desota de las ruinas y a peti ts bocins. La imatge del Roser que 
se porta a la professo tots los primers diumenges, que ere sobre 
lo altar, cosa t a m b é molt particular se es trovada cincera y al 
devan de totas las ruinas al costat del cor que era al devant de 
lorga y lo p ú l p i t . . . La capella del Sagramen menassava ruina per 
aixo encontinent ne avem treta la reserva y la avem t a m b é por
tada a la sacristia haont la avem tinguda fins lo dia 27 de janer 
que a p r è s aver por ta t lo Combrega al Reverend Gercnim Anglada 
essent malalt, to t seguit a p r è s cantant lo sacris avem portat lo 
Sagramen a l 'iglesia del hospital ab gran concurs de gent, haont 
avem comensat de rependrer celebrar los officis s'oposat tota la 
r e s idènc i a era suspesa a falta de iglesia. L o mateix dia 27 se es 
t ingut ajust de tot lo poble devan del altar de santa Anna haon 
se es proposat de fer r e p r e s e n t a c i ó a nostres superiors tant eccle-
siastichs com seculars de nostres grans perduas y per asso avem 
pregat lo d i t senyor Doc to r Pe legr i , 1c senyor Joseph Angles y 
M ' Rey de anar a ppa per ne fer de viva veu la r e p r e s e n t a c i ó al 
senyor bisbe al Governador de la p rov ínc ia y al Intandant y en 
mateix temps ne escriurer als ministres y al senyor Duch de 
Nohalles lo que se es fet a x i . . . d i t dia 27 janer an resolt y 
comensat a trcvallar a fer lo cor a liglesia del hospital . D i t dia 
avem portadas las reliquias y tota la plata al cofre de la casa de 
la vila del qual lo senyor D ' Pelegri ne ha presa la clau ; ditas 
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reliquias la custodia vella y la creu panera de plata y molt gran 
era lo tot a la sacrifia de detras lo altar major saver la creu y 
la custodia sobre de uns calaixos y asso es estat trovat aqui 
mateix, mes to t a trossos y fora de adop, lo bras de Sant Pere y 
lo de Sant Pau las dos veras creus y la santa espina eran aqui 
dins de un armari lo to t conservat y ha fet la admi rac ió de tots 
qui ho an vist soposat encontinent ne avem tretas ditas reliquias 
es restat lo d i t armari to t a petits bocins tantas y tant grans eren 
las ruinas caigudas aqui desobre... A l esguart de la Capella del 
Roser haont las ruinas muntavan tant mes alt que antes la mateixa 
capella feren crida per la vila a solicitacio dels curats y al so de 
la esquella de asistir per traurer lo retaula del Roser y als ag de 
d i t mes de janer avem trovat lo retaula al mateix l loch la 
imatge de M a r i a Stissima dreta ab la corona de plata girada 
devant la cara y dins la mateixa postera encara formada lo que 
era conservat per tres vigas que avem trovadas de sobre posadas 
de modo digna de a d m i r a c i ó la imatge conservada entera que 
tenim per t r ad i c ió er temps passat la avian portada de Barcelona 
y d i t retaula y particularmen dita postera que era apareixia bona 
encontinent fora la imatge es restat tot a petits bocins.. . Avem 
tinguda resposta del senyor Duch de Nohalles qui promet de se 
empenyar per nosaltres al costat del primer minis t re . . . L o In tan-
dant a p r o m è s de donar i 5oo I I . per acomodar la iglesia par ro
quial uli de 'y poder tornar . . . Y alguns dias a p r è s avem rebuda 
carta del Intandant dient que lo Rey no volia absoludamen se 
donas alguna cosa per que se trova ab grans guastos per la 
guerra. . . A l s 16 de mars an comensal de reparar las parets de 
la capella del Roser y del altar major y tots los teulats de di ta 
iglesia y an t re t lo cor baix que teniem al m i t g de liglesia un pas 
mes baix dels grahuns de la capella de l 'altar major, haont baixa
ven per quatre grahuns y avia porta donant dret a la porta gran 
de liglesia que al costat dret tenia la primera cadira lo domer 
major y de la esquerra lo cabiscol. . . 

A l s 16 de abril 1734 som tornats a liglesia vella lo Cabiscol se 
trovanl semmaner ha portat l o Sagramen a sinch horas de tarda ab 
gran concurs del poble los Consols revestits portant lo talam gran 
y cantant lo Sacris la professo es entrada per lo portal d'Espanya 
dret al carrer de las Ollas als quatre cantons y tot carreravall 
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girant ai canto qui dona dret a i 'iglesia haont se es dita la col 
lecta del Sagramen y se es donada la b e n e d i c c i ó y se trovant d i t . 
dia lo divendres de passió to t seguit avem ditas c o m p l é t a s la ig le-
sia essent plena del gran concurs del poble y ab molta alegria 
exint de una iglesia tant petita com es la iglesia del hospital : 
a p r è s avem d i t lo Miserere com era costum ai altar de la Sang 
haont t a m b é los pabordes an demanats los goigs que avem can
tats, y axi avem continuats tots los officis com fè iem antes lo 
dissaptc sant se es feta la b e n e d i c c i ó del altar nou an fet del 
Roser que per comiss ió del vicari general a feta lo cabiscol. Los 
officis se fan a Santa Anna mancant de retaula o altar major. De 
totas las sobre ditas cosas vcyent no sen esllevat acte per m e m ò r i a 
de nostres successors jo Pera M i r o prebere doctor en theologia 
domer y cabiscol de la iglesia parroquial de Sant Pera de la 
vila de Ceret certifico y fas fe com avia notadas totas las sobie 
ditas cosas a mesura que eren arrivadas y axi mateix ho certifico 
fet als 3o abr i l 1734 . 

S i g n é : 
D M m o , domer ^ cabiscol. 

Voici l'acte de décès de la nièce de M . François M i r o , victime de ce 
désastre : 

A l s vint y sis janer mi l set cents trenta quatra al sementeri de 
Ceret se es donada sepultura al c a d à v e r de Anna Boya donsella 
que fou trovada morta lo dia antes en la casa del Reverent Fran
cisco M i r o son oncle dins las ruinas de la iglesia caiguda sobre 
dita casa als vint y quatre del corrent a onsa horas de n i t . Se l i 
es d i t offici especial en fe de que firmo. 

D ' MIRO, curat. 
M . F r a n ç o i s M i r o mourut le 4 févr ier suivant. 

Pour copie conforme : 

P. TARRIS. 



Textes catalans 
9 P (Suile) 

D u m ê m e jour : « Ten im rebut un ordre del S" Veguer , con
tenint que tingam enllistat y apunt y monitionat per marxar los 
mil lors homens ab las mil lors armas de la Ciuta t , y ab los cabos 
y officiais necessaris per comendar.. . y que aporten viures per 
dos dies. Y que se cante lo Te Deum per les actions de gratias 
dc la presa feta per sa Magestat Christianissima, que Deu guarde, 
de la plassa de Luxtramburch (sic), que assistescan los consuls y 
principals de la Ciutat , y que se fassen fochs de joyna y altres 
alegries publicas, com se acostuma fer. » 

L e 29 j u i n , arrive i n o p i n é m e n t un ordre de payer 44 fr . 5 sous, 
montant de la taxe de la C i t é pour la subsistance de cinq com
pagnies levées dans la viguerie pour le service du Roi : « Rebut 
loqual ordre, lo Consol en cap ana a P e r p i n y à per saber que 
cosa era, pu ix la Ciutat te dos soldats al servey, y pagats fins 
als dos o tres de j u l i o l . Y lo S" Veguer l i digue que, 
ames dels soldats tenien fets, se son fetas dos companyas, 
y que se era fet un • calcol dc tot lo necessari per totes 
cinch companyas, y se era compart i t entre tot Rosse l ló , y que 
toca a la Ciutat dits 44 francs y S sous, et que se deuhen 
entregar no obstant que dits soldats sien pagats, y aixis al pr imer 
de quiscun mes consemblant quantitat, fins a nou ordre : Y que 
no se demanava a la Ciutat gent per fer ditas campanyas, que, per 
soletjar la Ciutat , avian presa la gent de altres endrets. Y com 
nosaltres no tingam diners. . . es estat resolt que per ara. y 
p e r q u è no es temps de fer t a l l , se malieven dits 44 fr . 5 sous al 
Hosp i t a l , si a cas y ha diner a THosp i t a l . y que ap rè s se restitues 
can a l 'Hosp i t a l dels diners del tall fahedor ; y en cas no y hage 
diner del Hosp i t a l , se dona poder als Consuls que malieven los 
a la persona los voldrà deixar. > 

Une t r êve , convenue pour vingt ans, mais qui ne devait en 
durer que c inq , mit fin à cette campagne. La guerre se ralluma 
en 1689 : p o r t é e en Catalogne par Campredon, elle dura d ix ans, 
avec quelques vicissitudes. Enfin, le s iège et la prise de Barce
lone a m e n è r e n t , en 1699, la paix et le t r a i t é de Ryswich. 
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V o i c i , pour cette p é r i o d e , les mentions de notre registre : 
D u i 2 août 1689 : O r d r e de lever 3o hommes : « los mi l lors ques 

trobaran, y , si es possible, que hagen servit , aportant bonas 
escopetas o fusills y espasas, si pot ser ; y que estigan a punt 
per lo pr imer ordre t indran de marxar pel servey de sa Majestat . 
L o Veguer diu sels d o n a r à lo pa de mun i t i o . . . y no sels destina 
altre paga... Es estat resolt que per lo sustento dels 3o homens 
t indran de marxar, y que los S"" Balles y Consols commendaran, 
sels done, quiscun die , de socorro, sinch sous francesos a quiscu, 
y asso mentres no marxarà lo somatent general, que, marxant, 
cessarà d i t socorro : y que si los officiais se computaran dins lo 
numero de dits 3o homens, que se dona al cap i tà tres reals, al 
l lochtinent dos reals, al ensenya un real y m i t g y als sergentos 
un real de plata, y que per so se fassa un t a l l . . . » 

D u i ó avri l 1090, ordre de fournir six hommes : a per la 
present campanya, per lo servey del Rey, dels mes t e n fets, 
que sien de 20 a 4 0 anys, y , si fer se pot , que no sien casats, 
ab bonas escopetas o fusills y espases ; lesquals tingan en estat 
dc passar mostra al 6 del corrent ; y que sols los donem, de 
entrada, quatre escuts blanchs, desquals se compraran sebates y , 
de sinch en sinch, una marmita ; alsquals lo Rey p a g a r à los bestits 
y socorros : Es estat resolt que se fasse extract io , fent c o n c ó r r e r 
tots los fadrins de la Ciutat ; y que se fassa t a l l . . . s 

E n mai 1691, ordre de p r é p a r e r 40 hommes p r ê t s à marcher : 
« ab bonas armas. » O n en fait le tirage ; mais sur les 40 extraits, 
i l faut en remplacer d ix qui sont déjà : « a l conboy » c ' e s t - à - d i r e 
en réqu i s i t i on pour le service des transports. 

Dans le cours de l ' année i l est fait t rois talls pour les subsides 
des soldats au service au r é g i m e n t de M . le Duch.) U n de ceux-
ci a e x p o s é que son f rè re est malade et que sa m è r e est dans la 
misère : on d é c i d e de donner deux sous par jour à la m è r e , pour 
sa subsistance, et de remplacer le soldat soit par un volontaire, 
à qui l 'on donnera hui t écus , soit , à d é f a u t , par la voie du sort . 

Le 1" avri l 1692, ordre de fournir cinq hommes, non compris celui 
qui s'est e n g a g é comme fusiler de VerJerol, et qui est déjà pa r t i . 
11 est fait un nouveau tall. 

L e 7 janvier 1693, six soldats sont e n v o y é s à l l l e , au r é g i m e n t 
des milices du Roussillon, dont le colonel est M g r de Soler : 
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« Los fusils tenian dits soldats no eran del calibre del Rey . . . 
s'en c o m p r a r à de altres a la fabrica de 111a, qui son del calibre 
fet e x p r è s . . . als quals faran posar lo nom de Elna. > 

Le 3o septembre, r équ i s i t i on de 40 hommes a r m é s , pour aller 
à S a i n t - F é l i u . Six .'.:;/ se s u c c è d e n t au cours de l ' année 1693 . 

Le 18 févr ier 1694, on remplace quatre soldats qui ont déjà 
fait deux campagnes et qui ont d e m a n d é à ê t r e r e l evés . Deux 
lalls sont levés en 1694, pour le suslenlo du r é g i m e n t des milices 
de Noail les-Roussi l lon. 

En 1695 arr ive, le 6 avr i l , l 'o rdre de lever 40 hommes des 
milices bourgeoises : « Que se fassa dos companyas... y , aquelles 
fê tas , se fassa extractio de la que marxarà pr imer . » M a i s p lu
sieurs: « recusan a marxar, p e r q u è d iu son pobres, sino es que 
sels done algunes subsistencias. • 

Le 1 1 du m ê m e mois, r équ i s i t i on de six soldats pour le r é g i 
ment des milices de Noai l les : M a i s , ap r è s leur dés igna 
t ion : < dos s'en son anals » et sont r e c h e r c h é s . Les quatre 
autres partent : <i ab sos vestits y ornements.. . que costa, 
per quiscu soldat, 54 franchs... Y falta una partida dels dits 
ornaments, que se creu que ab cent franchs se faria lo compl i 
ment . . . Y que se obliga a servir lo hu dels dos que faltan, pu ix 
es pres al Castil let ; y en cas no vulla, se l i confisqua lo que 
t i nd rà y se distribuesca en profit dels qui seran extrets a lur 
plassa ; y que se procura a capturar l 'altre ; y que los Consuls 
prengan lo diner se devia donar per los sermons de la Quaresma, 
puis no ha hagut s e r m ó , y la necessitat y obliga, per los grans 
gastos se ofereixen y la pobressa dels habitants. » 

M a i s , le 19 avri l on apprend de fâcheuses nouvelles : « Los 
soldats extrets no volen servir : s'en ha fet posar dos o tres en 
preso, y altres se son ausentats, y lo tinent-colonel recusa en 
acceptar (tres) p e r q u è d iu son pobres, son casats y tenen cria-
turas. y que no vol sino fadrins ; y que M g r l ' Intendant ha 
ordenat ques donen vint franchs d'entrada a dits soldats.. . Es 
estat resolt, com nos pot fer extractio de fadrins, que los extrets 
seguescan, casats o no casats... » Quant aux trois r e fusés , on 
fait remarquer qu'i ls ont fait dé jà d'autres campagnes comme llogats ; 
maintenant qu'i ls sont pris comme exlreh, i l n'ont donc r ien à* 
objecter. O n donnera à tous vingt francs d ' e n t r é e . 
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11 est fait , en l ó g S , un tall pour la taxe du r é g i m e n t des 
milices de Noail les-Roussi l lon. 

En 1696, r équ is i t ion de 40 hommes avec un capitaine, un 
lieutenant : « la bandera y un tambor » pour se rendre à T h u i r , 
pour le service du Roi : i l leur est al loué v ingt jours de salaire, à 
raison de quatre sous pour le soldat, hui t sous pour le linenl et 
d ix sous pour le capitaine. 

En 1697, ^0 hommes (pris parmi ceux qui no lenen bestiar) 
avec un capitaine (Denis), un lieutenant, deux sergents et un 
tambour, doivent par t i r le 17 j u i l l e t : « Y corn, a l 'estiu, en 
m i t g de la r é c o l t a , no es just perden lur t rebal l , los demes que 
quedan fassen sos negocis. L o Rey d o n a r à quatre sous y lo p a : 
Es estat resolt que se done quatre sous mes del que done lo 
Rey. » I l sera fait un tall pour le subside de cette compagnie de 
la Cité, et pour l exécu r ion de l 'ordre de l 'Jntendant qui a 
prescrit de donner quatre sous par jour aux familles et femmes 
des soldats' qui servent au s iège de Barcelone. 

Le 8 septembre, les milices r eço iven t ordre de se tenir p r ê t e s à 
marcher : « Es estat resolt ques fassa extract io per rodolins de 
tots los habitants abtes per les armes, e x c e p t â t los qui han 
marchâ t (sic la ult ima anada, per lo sit i de Barcelona ; ço es en 
pr imer l loch 40 homens per la companya de Elna , y , d e s p r è s , 
20 homens per la companya de la T o r r a : y perso es estat fet lo 
memorial de tots los habitants, tants dels qui tenen cavalcadures 
com dels qui non tenen, y s'es feta la extract io s e g ü e n t : « (Suivent 
les 60 noms pour les deux compagnies. » 

M a i s la guerre ayant pris fin, ces milices n'eurent pas à p a r t i r : 
O n l i t . en effet, à la date du 27 d é c e m b r e 1697 : « L o S" Domer 
ha publicat al p ú l p i t lo cartell de M g r lo Bisbe de fer lo Te Deum 
en gracias de la pau que Deu nos ha donada de la guerra es 
estada durant deu anys. » E t le Conseil charge les Consuls 
d'organiser une fête de gala et a Je llogar la copia ». 

A toutes ces misè res de la guerre, dont notre registre vient de 
nous donner une i d é e , i l faut ajouter le logement des troupes de 
passage et les fournitures à leur faire, ainsi qu'aux officiers 
g é n é r a u x rejoignant ou quit tant le t h é â t r e de la guerre : A p r è s 

l e s dragons de Lassalle, c ' é ta i t le r é g i m e n t de RufFe ; ap r è s celui-
c i , le r é g i m e n t de Royal-Cavalerie, etc. 
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Notons simplement en 1694 , l ' ép i sode suivant : « L o Consol 
segon es anat a P e r p i n y à fer queixa que los cavallers de la com
panya del regiment de Legal-Cavaleria se fan fer vida per los 
patrons. . . » La r é p o n s e fut la suivante : « Effectivament la in ten-
t io del Rey es que fessem la vida y nodrissem los cavallers, men
jant lo pa que menja lo p a t r ó , y donant los un poch de v i , com 
es una mitat per d ie . • 

Out re la mention de la paix de 1697, que nous venons de 
trouver, le registre contient aussi un écho de quelques autres 
é v é n e m e n t s historiques. 

L e 23 août 1682, c'est une invitation : a per fer actions de 
gracies. Te "Deum, foch de joyna y altres alegries per lo naixe
ment de M g r lo Duch de Bourgogne, fill de M g r le Dauphin y 
net del rey Llu i s catorze. » 

Le 6 septembre i 683 , c 'ei t une dé l ibé ra t i on pour le service 
funèbre à faire en l'honneur de la Reine M a r i e - T h é r è s e d ' A u 
tr iche, reine de France. « La Ciutat posa rà al entorn del tumol 
quatre atxas y cinquanta ciris ; y que la cera que res ta rà sie de 
la Ciutat , com se ha fet en la vila de P e r p i n y à ; y que nos done 
altra cera al sacrista, sino las candelas del offer tor i . » 

Le 18 novembre 1688 : « T e n i m rebut un ordre de M g r lo 
Veguer de Rosse l ló fent nos assaber la presa feta per M g r lo 
Princep Dal f i , fill de sa Majesta t christianissima, que Deu guarde, 
d e l à plassa de Fe l izburg (Phalsbourg) y altras plassas, recomanant 
nos acistir en comu al offi^i y Te Deum que se can ta rà en la Seu 
y a la nits de fer fochs de joyna y altres d é m o n s t r a t i o n s de 
alegrias publicas. » 

Enfin, en 1699, la mention de la fameuse peste de M a r s e i l l e : 
« T e n i m rebut avis, per carta nos ha ès tada remesa per los I l lus 
trissimes Consols de la fidelissima vila de P e r p i n y à , que la pesta 
es a G è n o v a y L ivorna , que en les ciutats de M o n t p e l l e r , N i s -
mes y Narbona se guardan ab molta precautio, y q ü e en la vila 
de P e r p i n y à fan lo mateix . . . Es estat resolt que se fassan las 
guardas necessarias... per empatxar lo comers dels estrangers... 
encarregant los Consols de fer totas diligentias necessaris, com 
en altres ocasions. » 

(M suivre) R. DE LACVIVIER. 
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LIVRES ^ REVUES 
La Campana de Gracia 

Nous lisons dans la Campin* de Gracia, du 6 avril 1912, un intéressant 
article intitulé • L a Fransa y els Catalanistes », dont nous reproduisons 
quelques passages : ' 

< Vosaltres, catalanistes tradicionals, que tant us haveu distingit per la 
vostra francoFobia, pel vostre rencor a la Fransa . cal que us atureu un 
moment a pensar si ha arribat l'hora de rectificar els vostres judicis y els 
vostres sentiments anti-francesos. 

« Si odieu la Fransa perquè la creieu furibondament unitària y centra
lista, perquè la teniu per anti-nacionalista implacable, per amiga de totes les 
unificacions, per enemiga de totes les diversitats, per perseguidora dels par
ticularismes, ; a h ! , aleshores si que heu de procedir a una revisió dels 
motius de la vostra antipatia anti-Francesa. E s possible que si feu. serenament 
y ab coneixement de causa, aquesta revis ió , us trobeu en el cas de rectificar 
noblement el vostre concepte. 

« L a tendència unitària de la Fransa contemporània es innegable. L i tro
baríem, sens dubte, atenuants, explicacions. P e r ò . pel cas, tant se val. 
Donemla, ras y curt, per innegable. A i x i s y tot cal regoneixer que, en gene
ral, la Fransa, quan ha volgut imposarse a les regions del seu territori — • 
la Bretanya, a la Provensa, — no ha arribat als extrems de crudeltat, de 
brutalitat y de violència a que s ha arribat en altres llocs, com a l'Angla
terra, com a l'Alemanya, com a la Rússia, com a l'Hungria. 

< M e s tot aixó ja es del passat. Qualsevol que estigui enterat de l'actual 
moviment de l'idealitat y de la política francesa, sab queia centralisació es ja, 
a Fransa, una cosa completament caducada, que ab prou feines troba quatre 
defensors vells y que la tend ancià desccntralisadora, regionalista, autono
mista, fa progressos constants y pronunciats. Y aquets progressos els fa, 
no ja entre 'Is ideòlegs , o entre Is partits d'oposició , sinó entre '!« polítics 
directors de la República, entre 'Is agrupaments que governen. 1 Coneixeu, 
vosaltres, catalanistes tradicionals, el projecte que tenia preparat en Briand 
sobre la reconstituciô dc les regions ? Aquet projecte anava, en matèria de 
descentralisació y d'autonomisme, molt més lluny que 'I famós projecte d'en 
Maura sobre les Mancomunitats y que 'I projecte minso que sembla ha de 
presentar en Canalejas. 

• S i aixó són tendències , hi ha també fets. Aquí teniu l'introducció de 
l'ensenvansa de l'historia local en les escoles primàries franceses. E l s catalans 
dc Fransa, els Rossellonesos, tenen en les seves escoles, desde 'I primea 
janer d'enguany, l'assignatura d'historia del Rossel ló . Aqui, a la Catalunya 
espanyola, l'historia de la nostra pàtria no es ensenyada en les escoles del 
Govern. Y encara es més important l'admissió de la llengua catalana a la 
Sorbona, a l'Universitat de Paris, ont ha estat rebuda ab tots els honors ab 
motiu d'haver deserotllat en català, l'Amadeu Pagès , la seva tesi doctoral. 

« Catalanistes que sentiu antipaties anti-franceses, no per ésser avensada la 
Fransa. sinó per creurela rabiosament centralista ; atureuvos un moment a 
fer revisió dels vostres prejudicis. FULMEN. • 
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